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Annomauusn:

PaccmarpuBaetcs heHOMEH ABYSI3bIUMS B Xy10’KeCTBEHHBIX TekcTax . M. bazopku-
Ha. AHanm3upyercs cnenrnduka OMIMHTBATBHON penpe3eHTaIld JTUHIBOMEHTAIBHBIX Xa-
PaKTEepUCTHK BaifHaXxcKoro counyma. [IpeacraBieHsl npuMepbl, XapaKTepUu3yOIne OMITHHT -
BaJIbHYIO SI3BIKOBYIO JIUYHOCTh B BAHHAXCKOM SI3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE. YCTAHOBIIEHO, YTO
3HAYEHUE Xy 0KECTBEHHBIX TEKCTOB HE MCUEPIIBIBACTCS TOIBKO HALIMOHAIBLHOW OPUEHTHPO-
BaHHOCTBIO, HO U BBINOJIHSAET HHTEPKOMMYHUKAIIMOHHYIO (DYHKIIMIO, TO €CTh Y4acTBYeT B
J1aJIore KyJabTyp.
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Abstract:

The paper addresses the bilingualism phenomenon in I.M. Bazorkin’s fiction texts.
Specificity of bilingual representation is analyzed in terms of lingual-mental characteristics
of Vainakh society. The author provides examples to characterize the bilingual language
personality in Vainakh language space. It is inferred that the value of fiction texts is not
settled by only national orientation, but also carries out intercommunication function, i.e.
participates in dialogue of cultures.
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Ha coBpemeHHOM »JTame pa3BUTUS pYIOLIIMKA HAa pPa3HbIX YPOBHIX BalHAXCKO-
BAfHAXCKOTO  SI3BIKO3HAHUS  (YHKIMOHU- WHOHAIIMOHAJIBHBIA OMIMHIBU3M - peajibHas



JMHTBOKYJIBTYpHAsl,  COLIMOJIMHTBUCTHYE-
CKasi, ICUXOJIMHTBUCTUYECKas 3a/1a4a. B Te-
OPETUYECKOM SI3bIKO3HAHUU OCOOYIO 3HAYH-
MOCTb IPUOOPETAOT MOUCKH OTBETOB HA BO-
MIPOCHI, BOZHUKAIOIINE MPH MOIBITKE OCMBIC-
JHUTh U ONKMCATh OMJIMHTBAIBbHYIO JTUYHOCTb.
N.C. XyraeB 0TMEUaET, 4TO «XydOKECTBEH-
HBIA (MHIMBHYaJbHBIN) OMIMHIBU3M CTajl
BXOJUTb B KPYT IPUOPUTETHBIX HAIIPaBIICHUIH
JMHIBUCTUKH, HO MEXaHU3MbI COCYIIECTBO-
BaHMS PAa3HBIX SI3bIKOB B CO3HAHMU MHIUBH-
na emie He BrmonHe sicHbD [1: 23]. IIpodec-
cop JL.IO. BysinoBa paccmarpuBaeT npobie-
My TakK: «XyHOXKXECTBEHHBIH TEKCT KaK OCO-
OBIH TUHIBOKOTHUTUBHBIA U YMOL[MOHAJIBHO-
IparMaTHueckuil (PeHOMEH yKe JJaBHO U aK-
TUBHO HCCIIEyeTCs B JMHIBUCTHUKE, KOT'HU-
TUBUCTHUKE, CEMHUOTHKE U JPYyTUX T'yMaHU-
TapHBIX HANPABICHUAX, OJHAKO IO CUX IOP
HE JI0 KOHIA BBIABJICHBI NOTEHIMAT U POJIb
SI3BIKOBOTO CO3HAHUS aBTOPA - TBOPLIA TEK-
cTa, ero crneuuuueckuii CEeMUOTUYECCKUN
KOJI, TMYHOCTHAs KOHLIenToc(hepa, - CI0OBOM,
BCE TO, YTO ONpPEAEsIeT YHUKAIbHOCTD, He-
IIOBTOPUMOCTb M 3TUKO-ICTETHUUYECKYIO 1IEH-
HOCTb XYJOKECTBEHHOT'O TEKCTa KaK sBIIe-
HUS KyJbTYpbl, KaKk Cylep3HaKa aBTopa» [2:
242-247]. A. Diebolda numieT, 94To SI3BIKOBOA
koHTakT (language contact) cBsizaH ¢ KyJlb-
TYpPHBIM KOHTakToM (culture contact). Ilpu
9TOM YKa3blBAaeT: «... AHTpOIIOJIOIH pac-
CMaTpHUBAIOT YUEOHYIO CUTYallUIO KaK KyJb-
TypHBIA KOHTAKT...» [3: 98]. X. 3. barupo-
KOB OTMeuaeT: «... Pacmmpsas wuccienosa-
TEJIbCKOE TI10JI¢ KOHTAaKTOB M OWJIMHIBU3-
Ma, HaM Oosiee TIIyOOKO OCMBICIHUTD U OIHU-
caTb KOTHUTHBHYIO IapajurMy S3bIKO3Ha-
HUS TUcaresieii-OMINHIBOB... HA MaTepHuase
XyJOKECTBEHHOI'O TEKCTA B aCIEKTE CaMOM-
neHTuduKanuu dTHoca» [4: 166-171]. Ipu-
YUHBI ()YHKIMOHUPOBAHUS XyI0KECTBEHHO-
ro OMIMHIBU3MA (TPAHCIMHTBU3MA) pa3Iny-
HbL: 1) JMYHBIE JTUHTBUCTUYECKHE U KYJIb-
TYPOJIOTUYECKUE HPUCTPACTHS; 2) MmoTpeo-
HOCTh 0OoJjiee IIMPOKOTO CaMOBBIPAKEHHUS,
3) BBIHYKJICHHAs] SMUTPALIUS 110 MOJIUTHYE-
CKUM, SKOHOMHYECKUM H APYTHM COOOpaske-
nusm (B.B. HabGoxoB u 1p.) 4) dhopma mpo-

tecta (A. Makun) [5: 7]. AHanu3y nonasep-
raercs KaxkJaas U3 3TUX MPUYUH, HO 0coboe
BHUMAaHHUE YJIEJIAETCS XyJ0)KeCTBEHHOMY Ou-
JUHTBU3MY C IO3ULMUI KOTHUTUBUCTUKU U
KyJBTYPOJIOTHH - B aCHIEKTe CaMOUJCHTUDU-
Kallu{ BaHaXCKOIr'o 3THOCA.

ITo xnaccudpukanuu C. bounepa, B
pe3yabTrare BallHAXCKO-PYCCKUX MEXKKYJIb-
TYPHBIX KOHTAaKTOB (OPMHUPYIOTCS YEThI-
pe MHAMBUIYAIbHBIX THUIA OWJIMHTBaJIbHON
SI3bIKOBOM JIMYHOCTH B BAaHHAXCKOM SI3BIKO-
BOM IPOCTpaHCTBE: 1) «mepedexynK» (0TKa3
OT COOCTBEHHOH KyJIBTYPbI Paul 4yXo0ii); 2)
«ILIOBUHUCT» (IIPOTUBOIOJIOKHBII BapUAHT);
3) «mapruHam» (kojreOaHHEe MEXIy MABY-
Ms KyJbTypaMu); 4) «IOCpPEAHUK-IIaTPHOT»
(cuHTE3UpyeT J1BE KyJIbTYyphl B OMIIMHTBAJIb-
HOM XyH0KeCTBEHHOM Tekcte) [5: 8]. Xymo-
KECTBEHHBIE TEKCThl OMJIMHTBAJIBLHOU S3bI-
koBOM nnuHOocTH .M. ba3opkuna, Beposr-
Hee BCero, Kak 4 BapuaHT (B UCCIIEIOBAaHUU
MBI IpUJEpKUBaeMcsl 4 BapuaHTa B OTHO-
LICHUU IUCATENIe BalHAXCKOIO S3BIKOBOIO
IIpOCTpaHCTBa). MOXKHO MPEATIONIOKNUTD, UTO
B psAlie CIy4yaeB 3TO NPUBOJUT K OTKa3zy OT
POIHOIO sI3bIKa, T. €. B OIPEJEICHHON CTe-
IIEHU U OT POJIHOM KYJIBTYpBI, yIpoXKas yTpa-
TOM 3THUYECKON UICHTUYHOCTH, U B PE3YJIb-
TaTe — «K MOTepe CBA3EH C KakoW Obl TO HU
ObUIO KyNbTypoit» [6: 22].

OTTankuBasicb OT COBPEMEHHBIX
JMHTBUCTUYECKUX HCCIIEJOBAHUN, MBI IIO-
JaraeM, 4YTO JBOJIOLUS Pa3BUTHUS XyJdOXKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB BallHAXCKOI'O S3BIKOBOI'O
npoctpaHcTBa ¢ 1957 no xonna 90 rr. Obuia
00yCIIOBJIEHa LENbIO CIOKHBIX M JpamaTH-
4eCKHX COOBITHI B )KU3HU U TBOPUYECTBE OT-
NENbHBIX THMcarenel u 1mosToB. Oxa3biBa-
JIOCh WJEOJOTUYECKOE JABJIEHUE Ha TBOP-
YECKYI0 MHTEJUIMTEHLIMIO, CTPEMUBIILYIO-
Csl KPUTHUYECKU OCMBICIHUTH OOIYIO CUTYya-
o B crpane. «Hano npusnars, - numer M.
P.OBxanoB, - uto 3TOT NepuoA - ¢ 1957 . u
1o pacnaga CCCP - 6b11 BecbMa POYKTUB-
HBIN JJI YEYEHCKOT'0 HapOoAa, XOTs €ro OTHO-
CUTEJIbHOE OTCTAaBaHUE 10 YPOBHIO 00pazo-
BaHus noutu ot Bcex HapoaoB CCCP, B Tom
quCciie U JIENIOPTUPOBAHHBIX, COXPAaHUIOCH»



[7: 24]. CoumanbHO-3KOHOMUYECKAsT CUTYa-
U U MPOOJIEMBbl, CBA3aHHBIE C Pa3BUTUEM
BalfHAXCKOIO SI3bIKOBOTO IPOCTPAHCTBA Ha
nepuof 60-90 rr. XX Beka, ObuIH orpeseie-
Hbl 3HAUUTEJIbHBIM IOJBEMOM KYIBTYPBI U
oOpazoBanus. IMeHHO B 3TOT mepuos ObLI
OCYLIECTBIIEH IIPOPHIB B JINTEPATYPE PYCCKO-
SI3BIYHBIMU TIMCATEISIMU BalHAXCKOTO S3bl-
KOBOT'O IIPOCTPAHCTBA, TAaK KaK ObUIN U3JaHbI
pomanbl C-b. ApcanoBa «Korna nosnaercs
npyx6a», X. OmaeBa «IlmameHHBIE TOAB,
M. MamaxkaeBa «3emumxany, C. Yaxkue-
Ba «30J10TBIE CTONOB U Ap. [ng co3nanus
XyJAOKECTBEHHBIX TEKCTOB OJaronpusTHHI-
MU OKazajauck rojbl ¢ 1957 no 1972 rox, To
€CThb B BallHaXCKOM $13bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE
nosiBwiIMCh pomansl A. boxoBa «CpIHOBbA
bexun», U.M. bazopkuna «I3 TbMbI BEKOBY,
C. YaxkueBa «Ha BTopoii 1eHb, yTpom», A.
AtinamupoBa «ViMeHeM cBOOOIBI» U T.1.

B naHHOH cTarbe NpeanpUHUMACTCS
TIOTIBITKA PelIeHUs: MPoOIeMbl IPUCYTCTBUS
B XY/I0’)KECTBEHHBIX TEKCTaX OMJIMHTBaJIbHOMN
SI3BIKOBOM JINYHOCTU U B MX MHUPOBOCIIPUS-
TUU TI0JI0KUTEIBLHOTO BO3AEHCTBHS POJHOTO
sI3bIKa M KYJBTYpPbl, YBEJIMYUBAIOLIETO OpU-
TMHAJBHOCTh UX CTHJIS M CO3JAIOIIEro 3¢-
(eKT HMHTEPKOMMYHHUKAIIMM BalHAaXCKOW H
pycckoi KyJbTyp. EIMHCTBO XynOKE€CTBEH-
HOTO MHPOBUJCHUS SBISIETCS CTpaTeruye-
CKU OOYCIJIOBIICHHOM KaTeropuei B Xy/oxe-
CTBEHHBIX TEKCTaX BallHAXCKOIO $3BIKOBO-
ro npocrtpancrsa. Hamu BelgBUraercs moo-
KEHHE O TOM, YTO B XYJ0)KECTBEHHBIX TEK-
CTaX OWJIMHTBAJIBHON S3BIKOBOM JHUYHOCTHU
IIPUCYTCTBYET JIMHIBOKYJIBTYPHBIM KOMIIO-
HEHT, BBIPAXKAIOUIUICS OCPEACTBOM «MEH-
TaJbHBIX (pazem», KOTOpbIE, 110 yTBEpXKe-
Huio M.I1. AXumKakoBOU, SBISIOTCS «OQHOM
U3 CUCTEMHBIX €IUHUI] IJIaHA COAEP KAHUS
sI3bIKa, BBIIEISIEMBIX aBTOPOM Hapsiay C Ipy-
IMMH SI3bIKOBBIMU €MHHULIAMU U OIIPENEIs-
€MBIX KaK COBOKYIHOCTh (hopM U TiIyOWH-
HBIX 3HAYEHMH S3BIKOBOTO CO3HaHWUsA, (op-
MUPYIOIIUX MEHTaJbHOCTh HOCUTENIEH JaH-
HOTO si3bIKa» [8: 7] u 0OycClIOBIEHHBIX Baii-
HaxckuM npoucxoxaenuem .M. baszopku-
Ha. [IpyHIMNIMATBHO Ba)KHO IIPHU 3TOM, UYTO

HaJU4u€ WU OTCYTCTBUE DPOAHOIO s3bIKa
HE HAHOCHUT yIepOa ero XyJaoKeCTBEHHO-
My TBOPYECTBY, HO, HAllPOTUB, MPUBHOCHUT
B HETO ompeieJieHHoe cBoeoOpaszue. Mol co-
[JIanIaeMcs ¢ MO3UIMe yUeHbIX-IMHIBUCTOB
M. A. AxumxkakoBoi, 3. VY. bmaroza, X. 3.
barupokoBa u Apyrux U CUMTAEM, UTO MeH-
manvhvle hpazemvl MOTYT COACPHKATh B ceOe
MeHmanvbHvle J1eKCeMbl, MEeHMAIbHble KYilb-
mypemvl, MeHMAalbHble Mugoiozemsl, ce-
MaHTHYECKasl HAIIOJIHEHHOCTb KOTOPBIX CIIO-
coOHa penpe3eHTUPOBATH MEHTAILHOCTh OH-
JIMHTBJIbHOM 13b1KOBOM JTnuHOCTH [CM. 8: 7;
5:5]. XynoxectBennble TekcTsl 11.M. bazop-
KHMHA pEajn30BaHbl HA PYCCKOM SI3bIKE, UME-
TU ¥ UMEIT (PyHJAaMEHTalbHOE 3HAYCHUE
JUIsL pa3BUTHUSL BAaHAXCKOTO COIIMYMa, TakK
KaKk B TEKCTax IIOMHUMO IIPOLUIOrO Hapona
OBLIM HAKOTLJICHBI KyJIBTYPOJIOTUYECKUE TPa-
JULUU, JTUHTBOMEHTAJIbHBIE XapaKTEPUCTHU-
KM BallHaxCKoro Hapona. Paccmorpum Heko-
TOpBIE IPUMEPBI U3 XYJOKECTBEHHOIO TEK-
cra .M. ba3opkuna:

«....Connye yoice nocacno na eepuiu-
Hax, Ko20a oHa 6038pamuacy 6 ayi. B uvem-
mo 08ope cmy4an monop, 0emu ¢ Kpuxkom
3A20HANU CKOMUHY HA 0A3bl, U3 OKOH U MYH-
2Y7108 BANUNL ObIM: XO3AUKU 20MOBUNU YHCUH.
Ha ceoeti nonosune osopa /lokku — dicena
oegepsi — oouna rxoposy (U.M. bazopkun
«3 TbMBI BekoB»). MeHTallbHAs JieKcema
myHeyn, PyHKIIMOHUPYIOWIAs B TEKCTe, UMe-
€T 3HaYeHHUEe «0vimox0o0» [9: 147], BbIIOIN-
HSAET UHTEPKYIBTYPHYI0O KOMMYHUKATUBHYIO
(GYHKIMIO ¥ 3HAKOMUT YUTATENsl C YCTPOU-
CTBOM D3JIEMEHTA >KWIWIIA BallHAXOB; MEH-
TanbpHas ¢paszema — He sepuynca? — cnpo-
cuna /loynu nesecmky o mydgice, UM KOMO-
poeo eli, no 00vlualo, Helb3s ObLI0 NPOU3-
Hocumo....» (U.M. bazopkun «3 TbMbI Be-
KOB»), B KOTOPOH peajau3yercs: KylabTypoJlo-
rMYecKasi KOHHOTaLus, TO €CThb OObIYail He
IIPOU3HOCUTh UMEHA MY’Ka U €r0 POJCTBEH-
HHUKOB HEBECTKOM B BAMHAXCKOM COLIMYME
OTPaXEHO B XY/IOKECTBEHHOM TekcTe V.M.
bazopkuna. B naBHue BpeMeHa IIPEIKU Bali-
HaxoB Kpaju MOHPABUBIIYIOCS JEBYLIKY U
YBO3WJIM KyAa-HUOYIb MOjaiblie OT pOJI-



CTBEHHHUKOB JICBYIIIKH WJIU YKPBIBATIH B PO-
JoBOM OamrHe. DTOT 00bIYAl TAaKOW TOIIEN
OTCIONIA: HU JIEBYIIKA, HU MapeHb HE 3HAJIH,
KakK 30BYT JpyT Jpyra, a oOIIaThCsI-TO HA/IO0
Obu10. JleBymika He Ha3bIBala CBOEr0 MMe-
HU ¥ HE CHpalInBaia, Kak 30ByT MyXa U €ro
POACTBEHHHUKOB (OHA KaK HACTOSIIAsl TOPSIH-
Ka TIOKa3bIBAET XapakTep, MUHUMYM MeECSII
MOJIYMT B 3HAK mporecta). Bor B Takoil cu-
Tyalluu U oOparmanuce Apyr aApyry - Xlei!
Xeszu xvyna? - «i! Capimiab?» wim 3yoal
— «Xena!». D10 OBUIO HE YHUKECHHUE, & BbI-
HYX/IeHHOE OOpaleHue.

«...Typc (cumenv ayna Tpyccoir)
ObL1 cmapwe Opama, HO Ko20a OHU OCMA-
8anuch 00HU, éenu cebs kaxk pasnvle. OOHa-
ko Ha moosx Tapak (om cnosa xkabapouney)
nposenan k Typcy dondicHoe ysadicenue u npu
HeM He Caouicsl, He ell, He 6CHYNAIL 8 PA32060-
poi...» (M.M. bazopkun «/13 TbMbI BekoB»). B
MEHTaJIbHOM (hpaszeme peanusyercs crienudu-
Ka B3aMMOOTHOIICHUIN BaHAXOB C COCEIHUMU
HapoJlaMH, TO €CTh 0003HAYECHHE MPEeICTaBUTE-
JIeH aJIbITCKOTO CyO3THOCA Kabap/IMHLIEB B TEK-
CTe BBICTYNAeT Kak UMsi coOCTBeHHOE [ apax
(om cnosa xabapouney) (BeiBoa Ham - ALA.).

CrnemyeT OTMETHUTb, YTO OUITUHT BaJIb-
HBIN Xyno:kecTBeHHbIN TekeT .M. bazopku-

Ha XapaKTEpU3yeTCs JBYJOMHHAHTHOCTBIO.
[Ipn 1OMUHUPOBAHUU PYCCKOIO SI3bIKA, BbI-
CTYHAIOILEro Kak (hopMa CyI1eCTBOBAHUS Xy-
JI0’)KECTBEHHOTI'O TEKCTA U KaK CPEICTBO MH-
TEpIpeTaluyl  HAalMOHAJIBHBIX  creuuu-
YECKUX EAVHML, COXPAHAETCS KYJIbTYPHO-
MHPOBO33pECHUYECKAsT BallHAXCKas JTOMUHAH-
Ta. 3HAHUS O MUpE Yy BaifHaXoB - Ou/mosu-
JIMHIBOB He (POPMHPYIOTCS B PAMKax OHOM
BaifHaxcKkoil KynbsTyphl. CTpyKTypa oOpasa
SI3IKOBOTO CO3HAHMS HE OIIpeelisieTcst Habo-
POM 3HAUYEHMM, CTOSIIMX 3a JAHHBIM CIOBOM
B POJHOM $3bIKE, HO U B pycCKOM. MOXHO
yYTBEPKJaTb, 4TO BO BTOPOU IOJIOBUHE XX
BEKa JIMTEepaTypa BalHAXCKOIO SA3BIKOBOIO
MPOCTPAHCTBA HE MPOCTO MpUOOpesa OIBbIT,
OBJIaJIe]Ia TPAAULUAMH, a JOCTUITIA BBICOKO-
ro yposus. B sroii cBsa3u X. B. Typkaes ot-
MeyaeT: «Ha myTu K 3penoctu u K Ipu3Ha-
HUIO IIUCATEJIIMU IIPOMJIEH OTPOMHBIN ITyTh,
ONUPAACh HA OIBIT XYHAOKECTBEHHOU KYJIb-
TYPBbI, IIPEK]IE BCETO PYCCKOIO U APYTHUX Ha-
ponoB Hamielr ctpanb [10: 3]. Takum 006-
pa3oM, 3HaYEHUE XYI0KECTBECHHBIX TEKCTOB
HE MCUEPIBIBACTCSA TOJIBKO HALMOHAJIBHOU
OPUEHTUPOBAHHOCTBIO, HO U BBIIIOJIHSAET UH-
TEPKOMMYHUKALMOHHYIO (DYHKIIHIO, TO €CTh
y4acTBYET B JUAJIOTE KYyJIbTYD.
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